Divine Liturgy on Saturday, December 6

BiBAia - IInyai
‘Tepatikov

Beila Aettovpyia Ay. XpuooGTOHOL

Mnyvaiov - TH C° AEKEMBPIOY
Mvrjun 100 Ayiov NikoAdou

AEITOYPI'IA XPYX0OXTOMOY

ENAPZEIZ, EIPHNIKA KAI ANTIOQNA
ATAKONOZX
EvAoynoov, 8éomota.

IEPEYX

EdAoynpuévn 1 Baotheia o0 IMatpog Kai
100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai del
Kal €i¢ TOUG oiVOC TAOV HDdVOV.
XOPOX: Apnv.

ATAKONOZX

"Ev €iprjvn 100 Kupiov denbdpev.
XOPOZ: Kipig, éAénoov.
ATAKONOZX

Yrnep tfig &vwBev eiprvng kai TG
owpiag TV YPuxdv fuav tod Kupiov
oenBdpev.
XOPOZ: Kupie, éAéncov.
ATAKONOZX

Ynep tfig €lprivng 100 COPTAVTOG KOGHOU,
evotabeiag T@dV aylwv 100 Beod ExkAnoidv
Kal TG TOV MAVTwV Evaoew Tod Kupiov
denBdpev.

XOPOZ: Kupie, éAéncov.
ATAKONOZX

Ynep 100 &yiov oikov ToUTOL Kal TGV
HETa TioTeEWG, eVAXPelag Kal eoBov Beod
eloldvtwv &v avt®, tod Kupiov denbdpeyv.

XOPOZ: Kupig, éAéncov.

Books - Sources
Hieratikon

Divine Liturgy of St. John Chrysostom

Menaion - December 6

Memory of Saint Nicholas, Archbishop of Myra

LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM
ENARXIS, PEACE LITANY, AND ANTIPHONS

DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the kingdom of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

DEACON
In peace let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.



Ocia Aertovpyia 1@ LafBfate g 6ng Agkepfpiov

ATAKONOZX
Ynep 1@dv edoefdV kail 6pBodo&mv
xplotiav@dv 100 Kupiov 6enbdpev.

XOPOZ: Kupig, éAéncov.

ATAKONOZX

Ynep 100 ApylemoKomov fpav (6€ivog),
100 Tipiov mpeoPutepiov, Tfg €v Xplote
Slakoviag, mavtog Tod KANpov Kai tod Axod
100 Kupiov denbapev.

XOPOZ: Kupig, éAéncov.

ATAKONOZX

Ynep 100 eboeBodg rP@V yévoug, ToD
[Mpogdpov, maong &pxfig kai éovaiag &v 16
KPATEL T)HGV, Kal Tod Kata Enpav, BdAacoav,
Kal GEpa PLAOYpIioTOL TPHAV oTpATOD, TOD
Kupiov enbBdpev.

XOPOZ: Kipig, éAénoov.

ATAKONOZX

Ynep tfig Ayiag tod Xprotod Meydng
"ExkAnoiag, g Tephg U@V ApXIEMOKOTIC,
[tN¢ Tepag MntpomOAewg TAOTNG,] TG MOAE®G
Kal KOWVOTNTOG TAOTNG, TTIAOTG IOAEWG, XDPOG
KOl TQV TOTEL 0IKOVVTGOV €V a0TAlC, TOD
Kupiov enbBdpev.
XOPOZ: Kupie, éAénoov.

ATIAKONOZX

Ynep eOKpaoiag GEpwv, eDPOPIAG TAOV
KAPTAV TH G YG Kol Kap@dv eipnvik®v tod
Kupiov 6enBdpev.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.

ATIAKONOX

Ynep mAedviwv, 6601mopodvIay,
VOOOUVT®V, KAHVOVI®V, QiXHOADTOV Kol THG
owtpiag a1V 100 Kupiov denbdpev.

XOPOZ: Kipig, éAéncov.

DEACON

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
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ATAKONOZX

Ynep 1od puobijvon fipag amno mdong
OAlYewg, 6pyig, KivUvou Kal dvaykng, Tod
Kupiov 6enbBdpev.

XOPOx: Kipie, éAénoov.

ATAKONOZX
Avtidafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedgc, T of] XapLTL.

XOPOx: Kipie, éAénoov.

ATAKONOZX

Tig mavayiag, &xpavrov,
vTEpeLAOYNEVNC, €vOOE0V, SeaToivng LGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0LG Kad Taoav TV Ny iH@V
Xplo1® 1@ O mapabmpeda.

XOPOZX: Xoi, Kopie.

IEPEYZX (xapnioomveg)
EYXH A" ANTIOQNOY
Koipte 6 @edg v, o 10 Kpatog dveikaoTov
Ko 1} §6&a dkatdAnmtog, 00 1O EAe0g GpETPNTOV Kol
N PrAavBpeTia GEAaTog avTog, AE0TIOTA, KOTH THV

gvomAayyviav oov, EmifAeov €@’ NUAG Kal €l Tov &ylov

oikov ToDToV Kai TToinoov ped’ UGV Kol TV GLUVELXOUEVEY

MUV MAoDowX TG €AEN G0V Kai TOVG OiKTIPHOVG Tov.

IEPEYZX (¢k@ovng)
‘Ot mpémnel ool maoa 66&a, TN Kol
TPOoKLVNO1G, TQ [Tatpl Kol 1@ Yie Kai 16

ayie IMvedpat, vOv Kai &el Kal i ToLg aidvag

TAOV alOVOV.

XOPOX: Apnv.

DEACON
For our deliverance from all affliction,

wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF FIRST ANTIPHON

Lord, our God, whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; whose mercy is immeasurable,
and love for humankind ineffable: Look upon us and upon
this holy house in Your loving-kindness, and grant to us
and to those who pray with us Your abundant mercy and

compassion.

PRIEST (aloud)

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR: Amen.
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Avtigwvov A’. "Hyog B’.

Ytiy. a'. E0AOyet, 1) yuyn pov, tov Kopiov,
Kal Tavta T EVIO¢ pHou 10 dvopa 10 dylov
avTo0.

Taig mpeafeiang Tfig O@e0TOKOL, LDTEP, COTOV
TG,

Ytiy. B’. E0Moyet, i Yuxn pov, tov Kopiov,
Kal pn émAavBavou mdoag Ta¢ aviamodooelg
auTOoD.

Taig mpeafeiong Tfig O@e0oTOKOL, LDTEP, COTOV
NHAG.

Ytiy. y'. Kopiog év 1@ odpav®d nroipace
10V Bpovov avtod, kai j BaoiAela abtod
VTV Se0TOLEL.

Taig mpeafeiong g OeoTOKOL, LDTEP, CATOV
NHAG.

Adéa IMatpl kal Yied kal aylw [Tveduarti.

Kai viv Kal ael Kal €i¢ ToC aldvag TV
alovowv. Auny.

Taig mpeafeiong g OeoTOKOL, LDTEP, CATOV
NHEG.

Mwpa Zvvarmti

ATAKONOZX

"Eti kad €T €v gipnvn 1o Kupiov
SenBGdpev.
XOPOZ: Kupig, éAénoov.
ATAKONOZXZ

Avtihafod, odoov, éAencov Kal
Sx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL
XOPOZ: Kupig, éAéncov.
ATAKONOZX

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
UTEPELAOYNEVTG, €VEOE0V, deoTolvNG T\H®V

Antiphon 1. Mode 2.
Verse 1: Bless the Lord, O my soul, and

everything within me, bless His holy name. tsaas)

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Verse 2: Bless the Lord, O my soul, and

forget not all His rewards.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Verse 3: The Lord prepared His throne in

heaven, and His Kingdom rules over all.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Through the intercessions of the Theotokos,
Savior, save us.

Small Litany

DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
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Beotokov Kai aelmapBevov Mapiog peta Theotokos and ever-virgin Mary, with all
TAVI®V TV Qylwv HvpoveboavTeg, éavtovg  the saints, let us commend ourselves and one
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv U@V another and our whole life to Christ our God.

Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

XOPOX: Xoi, Kipie. CHOIR: To You, O Lord.
IEPEYZX (xapnioomveg) PRIEST (in a low voice)
EYXH B" ANTIOQNOY PRAYER OF SECOND ANTIPHON
Kipte 6 @06 p@v, 6doov TV Aadv 6oL Kal Lord, our God, save Your people and bless Your
€0AOYN OOV TV KAN|pOVOopiav gov: TO TANPOHA TG inheritance. Protect all the members of Your Church.
"EKKANGL0G 6oL UAREOV: GyloiaoV TOVG AYOMAVTOG THV Sanctify those who love the beauty of Your house. Glorify

eumpémnelav 100 0ikov 0ov* oL aOTOLG GvTidoEaaoy Ti] Beikfy  them in return by Your divine power, and forsake us not who

00V SUVAEL Kol Pn) éyKaTaAinmg fpdg Tovg EAmidovtag émt have set our hope in You.
O€.
IEPEYZE (¢xodve) PRIEST (aloud)

‘Ot 00V TO KPATOG KAl 00D €0TV 1) For Yours is the dominion, and Yours is
Baoeia kai 1 Suvapig kai 1y §0&a, tod IMatpog the kingdom and the power and the glory, of
kal tod YioD kai tod dyiov ITvevpatog, vOv the Father and the Son and the Holy Spirit,
Kol Gel Kal €1g ToLG ai@dVaG TV Hi@VeV. now and ever and to the ages of ages.
XOPOX: Apnv. CHOIR: Amen.

Avrtigwvov B’. "Hyog B’. Antiphon 2. Mode 2.

iy a’. Aivel, 1) Yuxn pov, tov Kopiov- Verse 1: Praise the Lord, O my soul! I
aivéow Kupiov &v 1] (wf] pov YoA®D 16 O shall praise the Lord while I live; I shall sing
HOU Ew¢ VITAPYW. to my God as long as I exist. isas)

Ldoov Nuag Yie Oeod, 0 év ayiolg Bavpaotag, Save us, O Son of God, who are wondrous in
YaAAovtag oot, AAAnAovia. the saints. We sing to You, Alleluia.

riy. B’. Makdpiog o0 6 @co¢ Takwf Verse 2: Blessed is he whose help is the
Ponbog avtod, 1 éArtic adTod Emi Kopiov Tov God of Jacob; his hope is in the Lord his God.
Oeov avToD.

Ldoov Nuag Yie Geod, 6 év ayiolg Bovpaotdg, Save us, O Son of God, who are wondrous in
YaAAovtdg ool, AAAnAovia. the saints. We sing to You, Alleluia.

Ytiy. Y. BaoiAebael Kupiog €ig tov aidva, Verse 3: The Lord shall reign forever;

0 Oed¢ dov, X1V, €IG yeveav Kal yeveqv. your God, O Zion, to all generations.

Ldoov Nuag Yie Geod, 6 év ayiolg Bovpaotdg, Save us, O Son of God, who are wondrous in

YaAAovtdg ool, AAAnAovia. the saints. We sing to You, Alleluia.
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Ad&a IMatpi kai Yied kai ayiw ITveduati.

Kai viv Kai d@el kai €i¢ ToO¢ aidvac TV
aidvwv. Aunv.

‘O povoyevng Yiog kai Adyog 100 Ocod,
aBavartog LIapY®V Kal KatadeEqpevog Six v
NHeETEPavV ownpiav capkwbijval ék thg ayiag
BeotdKov Kal detmapBévov Mapiag, ATpEMTKG
évavlpwnnoag, otavpwbeig te, Xplote 6 Oedg,
Bavate Bdvatov matroag, €i¢ GV TG dylag
Tp1&dog, ouvdo&aldpevog @ Iatpl Kal 1@ ayiw
[Tvebpat, o@doov THaC.

Miwpa Zvvanti
ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
SenBGpev.

XOPOZ: Kipig, éAénoov.

ATAKONOZX

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedgc, T of] XapLTL.
XOPOZ: Kupig, éAénoov.

ATAKONOZX

Ti¢ mavayiag, &xpavtov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {onv NHOV
Xplo1® 16 O mapabnpeda.

XOPOX: Xoi, Kopie.

IEPEYZX (xaunhoomveg)
EYXHT' ANTIOQNOY

‘O 1¢ Kowog TaOTOG KOl CUHPOVOLE THIV XUPLOGHEVOG

TIPOOELYAG, O Kal Suai Kal TPLol CLHPWVODOLY €l TG OVOpaTi

00UV TOG KT OELG TTAPEXELY EMAYYEIARIEVOG ADTOG Kad VOV

TOV 600AKV GOV TA A THHATA TTPOG TO CLHPEPOV TTATI POV,

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Only-begotten Son and Logos of God, being
immortal, You condescended for our salvation to
take flesh from the holy Theotokos and ever-virgin
Mary and, without change, became man. Christ,
our God, You were crucified and conquered death
by death. Being one of the Holy Trinity, glorified
with the Father and the Holy Spirit: Save us.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THIRD ANTIPHON
Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
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XOPNYQV THTV €V 1@ TRpOVTL ai@dVL TV EMyvwaotv Tfig o1]g
aAnBeiog kal év 1@ pEANOVTL (Vv aidviov Xapl{Opevag.
IEPEYZX (¢koovng)

‘Ot dyaBo¢ kail erAdvBpwnog Oeog
OUTTAPYELG KAl 001 TNV 800V AVATIEUTIOHEY, TG
[Motpl kai 1@ Y kai 1@ ayie [Tvedpatt, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVOC TRV aidVOV.
XOPOX: Apnv.

Avtipovoev I,

Ytiy. a'. Tipog évavtiov Kupiov 0
Odvatoc 100 oagiov avTOD.

Ytiy. B’. Maxdpiog évnp 6 pofovpevog
t0v KUpiov, €v 1aig evioAaic avtod Bernjoet
opodpa.

AnoAvtikiov. Tod Ayiov.
"Hyog §'.

Kavova miotewg Kal eikdva mpad1og,
éykpateiag S i6dokalov, dvedel&e ae Tf) moipvn
00U, 1] TAOV TPAYHAT®V GANBe1x: §10 TODTO EKTHOW®
T TOMEWVAOOEL T DYUMAQ, TH TTRXEIY T& TAOVO1Q,
[Tartep iepdpya NikoAae: npéafeve Xplotd 16

Oe®, owbfjval Tag Puyog NHAV.

H EIXOAO0ZX

YaAropévou 8¢ 100 I' Avtipadvou (HET TV aTixwv), 0
Tepeig kai 0 Atakovog atavteg Eunmpoabev ¢ ayiag Tpanédng
npoakvvodot 1pig. ‘O Tepevg elta 10 iepov Edayyéhiov Siswot
0 Alakove, 60T mapadapBavov adto domadetat Ty
Xelpa 100 Iepéwg Kat, mPOTOPELOUEVOL AQUTAGOVY0L Kol
EEQUTTEPVYV, TTEPLEPYETAL KUKA® TNV aylav Tpamedav,
Emopévou 100 Iepéwg kai motodotv eigodov (v Aeyopévny
HIKpav). Mn) vnapyovtog ¢ Atakovou Aapfavet 1o iepov
EvayyéAiov 6 Iepevg mpod mpoomov adtod. Ataayioavteg
O€ 10 [OpeLov KAITOG KAl TO KEVIPIKOV EPYOVTAL EIG TO HETOV
100 vaoD kai atafévteg kKAIvouat Tag KEPUAGG, T0D Alakovou

glnovroc:

benefit to them, granting us in the present age the knowledge

of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST (aloud)

For You are good and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

Antiphon 3.

Verse 1: Precious in the sight of the Lord
is the death of His holy one. isass)

Verse 2: Blessed is the man who fears
the Lord; he will delight exceedingly in His
commandments.

Apolytikion. For the Saint.
Mode 4.

A rule of faith are you, and an icon of
gentleness, and a teacher of self-control. And to
your flock this was evident, by the truth of your
life and deeds. You were humble and therefore
you acquired exalted gifts, treasure in heaven for
being poor. O Father and Hierarch St. Nicholas,
intercede with Christ our God, and entreat Him to

save our souls. rsoi

THE ENTRANCE

As the Third Antiphon is being sung (with its verses),
the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest’s hand as he receives it, and then circles
the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:
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ATAKONOZX (xapnho@ovag)

Tod Kupiov denbdpev. Kopie, éAénoov.

IEPEYZX (xaunhogwvag)
EYXH THX EIZOAQOY

Aéomota Kopie, 6 Oe0g 1@V, 0 KATROTHOAG €V
0VPAVOIG TAYHOTA KAl OTPATIAG AYYEADV Kol ApXayYyEADV
€ig Aettovpyiav TG of¢ 66Eng, moingov oLV Ti| €l066® NUGOY
eloobov ayilwv ayyéAwv yevéaBal, GLUAAELITOLPYODVIGV MUV
Kai 6uv60EoAoyolvTwV TV oty ayabotnta. ‘Ot npénel oot
ndoa §68a, TN Kol pookuvnotg, 1@ Matpl kai 16 Yie
Kol 1@ ayle TTvedpatt, vOv Kail el Kad €i¢ To0g ai@dVag T@dV
alovev. Apnv.
ATAKONOZX (xapnho@avag)

EvAOynoov, 6éomota, v dyiav eicodov.

IEPEYZX (xaunhogmveg)

EvAoynpévn 1| €l0060¢G TV Gylwv 0ov Tavtote: viv Kal
ael kol €ig ToLg aidvag TV ai®vev. Apny.
ATAKONOZX (¢kgovag)

Zooia. 'OpHoi.

XO0POX
Eico8kov. "Hyog B’.

AeDte TPOOKLVICWOHEV KOl TIPOCTIECM HEV
Xplot. L&oov Npag Yie Geod, 0 €v aylolg
Bovpaaotoc,

WaAAovtag oot, AAANAoLIa.

“Ypvou peta v Mikpav Eicodov
XO0POX
AnoAvtikiov. Tod Ayiov.
"Hyog §'.

Kavova miotewg Kal eikdva mpad1og,
éykpateiag s i6dokalov, dvedel&e ae Tf) moipvn
00U, 1] TAOV TPAYHAT®V GANBe1x: §10 TODTO EKTHOW®
T TOMEWVAOOEL TO DYUNAQ, TH TTRXEIQ T& TAOVO1Q,
[Tartep iepdpya NikoAae: npéafeve Xplotd 16

Oe®, owbfjval Tag Puy g NHAV.

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of

ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON (aloud)
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.
Come, let us worship and bow down before
Christ. Save us, O Son of God, who are wondrous

in the saints.

We sing to You, Alleluia.

Hymns after the Entrance.
CHOIR
Apolytikion. For the Saint.
Mode 4.

A rule of faith are you, and an icon of
gentleness, and a teacher of self-control. And to
your flock this was evident, by the truth of your
life and deeds. You were humble and therefore
you acquired exalted gifts, treasure in heaven for
being poor. O Father and Hierarch St. Nicholas,
intercede with Christ our God, and entreat Him to

save our souls. rsoi
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Paretatr 10 AnoAvtikiov o0 Naod. Eita-

Kovtdaxiov.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyog y'. A0tOpEAOV.

‘H ITapBevog orjpepov, Tov mpociwviov Adyov,
év XrnAaio Epxetal, AMOTEKELV AMOPPNTOG.
Xo0pevg, 1) oikovpévn dkovtioBeioa, doacov,
Heta AyyéAwv Kai t@dv Iolpevav, BouAnbBevia

énoBfva, IToudiov véov, TOV PO aldvev Ocov.

O TPILATTOE YMNOX
ATAKONOZX: Tod Kupiov denBdpev.

XOPOZ: Kipig, éAénoov.

IEPEYZX (xaunhoomvec)
EYXH TOY TPIZATIOY YMNOY

‘O Bedg 6 Gylog, 6 év aylolg AVamaLOHEVOG, O TPLOAYI®
@V} OO TGV LePAPEIP AVOPVOVREVOG Kal UTTO TV
Xepoufeip 60§oAoyodpevog kai U0 TAoTG Eémovpaviovu
SUVAE®G TIPOTKLVOVHEVOG: O €K ToD Hr| OvTog €ig T0
VO TIPAYOyQV T GOPTAVTA: 6 KTioag Tov &vBpwmov
Kot elkOva oV Kod Opoiwoty kai mavti gov xapiopatt
KOTOKOOHNOOG 0 818006 aitodvTl gogiav Kol oUVES Kal
HN TXPOP@Y AHAPTAVOVTX, GAAN B€pEVOG €Ml owTnpid
HETAVOLaV: O KATASIOONG NG TOVG TAMEVOLG Kail avagioug
600A0VG 00OV Kai €V T OpY ToTI OTHVOL KATEVATIOV THG
868&n¢ tod ayiov couv Buotaotnpiov Kal TV 6QEIAOpEVIV GOL
TPOOKVUVNOLY Kai §o§oAoyiav mpoadyety: adTdG, Aéomota,
npOadedan Kai €K OTOHATOC PGV TRV ALAPTOARY TOV
TpLodylov Bpvov Kol €miokeon THAG v Th) XpnoToTnTi
00UL. Xuyx®pnoov Mplv mdv MANPEEATHA €KOVO10V T Kal
AKOVO10V: Aylaoov THEV oG YUXHG Kol Th COHATR: Kol §0¢
MUV &V 0010TNTL AATPEVELV GOL TRGNG TAG T|HEPAG TG (TG
NEGV- mpeofeiog thg aylag OeotdKoL Kal TAVIRV TOV Qyimv

TOV & AldVOG GOL EDAPECTNOAVIMY.
IEPEYX (¢kpovag)

‘Ot &y1o6 €1 6 Ogd¢ PGV Kal ool TV
d0&av avamépmopev, @ Iatpl kol 1@ Yie kai
0 ayie [Tvedpat, viv kal det...

The Apolytikion of the parish church is sung. Then:

Kontakion.
From Menaion - - -

Mode 3. Automelon.
‘H apbévog arjpepov.

On this day the Virgin Maid * goes to the
grotto to give birth * to the pre-eternal Word *
in an ineffable manner. * Dance for joy, all the
inhabited earth, on hearing. * Glorify along with
Angels and with the shepherds * Him who willed
that He appear as * a newborn Child, * the pre-
eternal God. spl

THE TRISAGIOS HYMN
DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE TRISAGIOS HYMN

O Holy God, who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness
and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.

PRIEST (aloud)

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever...
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ATAKONOZX

Kal €1¢ TOUG oiDVOG TRV HDdVOV.
XOPOX: Apnv.

‘0O Tprsayiog “Ypvog

Aylog 6 Bedg, Gylog Toxvpdg, Gylog
ABavatog, éAénoov Npac. (3)

Ao&a Iatpl kal Yie kat ayle ITvevpartt.
Kot viv Kal del Kal €1 Tovg ai@dvag TdV
alvev. Apny.

‘Aylog ABavatog, EAEnoov UGG,
ATAKONOX

AVvapig.

ATAKONOZX (yaunAopdvag)
KéAevoov, d¢omorta.

IEPEYX (yapniopavwg)
EdAoynpévog 6 €pyopevog €v ovopatt Kupiov.

ATAKONOZX (yaunAopdvag)
EvAOynoov, 6éomota, TNV Gve KabeSpav.

IEPEYX (yapniopavwg)

EdAoynpévog i, 6 émi Bpdvou §6Eng tiig BaotAeiag cov,
0 kaBrpevog éni tedv XepouvPeip, mavrote, VOV Kol del kal €lg
TOUG Ki@VOG TGV aldVV. Apnv.
XOPOx

Avvapng,

Aylog 6 Bedg, Gylog Toxvpdg, Gylog

ABa&vatog, EAénoov Tuac.
TA ANATNQEMATA
‘O AnootoAog
Tobd Tepapyov.

AIAKONOX

[Tpboywpev.
ANATNQXITHX

ITpokeipevov. "Hyog Bapug. PaAuog 115.

Tipog évavtiov Kupiov 6 Bavatog 100

ootlov anToD.

DEACON
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Trisagios Hymn
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have

mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)
With your blessing, Master.

PRIEST (in a low voice)
Blessed is He who comes in the name of the Lord.

DEACON (in a low voice)
Master, bless the throne on high.

PRIEST (in a low voice)
Blessed are You upon the throne of the glory of Your
kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and

ever and to the ages of ages. Amen.
CHOIR
Dynamis.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have

mercy on us.
THE READINGS
The Epistle
For the Hierarch.
DEACON

Let us be attentive.

READER
Prokeimenon. Grave Mode. Psalm 115.
Precious in the sight of the Lord is the
death of His holy one. saas)

10
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Yriy. Ti dvranodow 16 Kupiw mepl
TAVTWV, OV QVIATESWKE LIOL;
ATAKONOZX

Zooia.
ANAT'NQXTHX

ITpog ‘ERpaiovg ‘EmotoAf|g ITavAov 10
Avayvoopa.
ATAKONOZX

[Tpboywpev.
ANAT'NQEXTHX

Efp 13:17 - 21

AdeApoi, neiBeoBe 101G r)yovpEvolg DUV
Kal OTEikeTe: avTol yap &ypumvodoty DTEP
TOV PUX®V DUAV ®G AOYoV AmoShoovTeg: va
HETA Xopag T00TO TOIBO Kol PT) 0TEVALOVTEC:
dAvotteheg yap Opiv todto. [Tpooevyeabe
nepl NPAV: menoibapev yap 6T KAANV
ovveidnowv €yopev, év ol KaADG BEAovTeg
avaoTpéPecBal. mePIOCOTEPWG SE TIAPAKOAARD
100710 motfjoal, va Téylov ArmokataoTadd LUIV.
‘O 8¢ Bedg TG elprvig, O AVUYAY®V €K VEKPOV
TOV TIOIHEVA TGV TIPOPAT®Y TOV pEYav év aipatt
SBnkng aiwviov, Tov Kvplov rfpédv Tnoody,
Kataptioal PGS €v avtl €pyw ayadd €ig 1o
notfjoat 10 BEANPa abToD, OBV €v DUTV TO
€0G&peOTOV EVTOV avTod 610 'Incod Xplotod,

O 11 86&a £i¢ TOLG AAVHG TV KOV KURV.

IEPEYX
Eiprivn oot 1@ avayvovrl.
XO0POX
AAAoLia. AAANAoVia. AAANAoDI«.

(PdAeron AAnAodia 1pig. Oi otiyot evpiokovial €1¢ TO
Liturgy - Variable Parts tfi¢ nuépag.)
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Verse: What shall I give back to the Lord
for all He rendered to me? saas)

DEACON
Wisdom.

READER
The reading is from Paul’s Letter to the
Hebrews.
DEACON
Let us be attentive.
READER

Heb. 13:17 - 21
Brethren, obey your leaders and submit

to them; for they are keeping watch over your
souls, as men who will have to give account.
Let them do this joyfully, and not sadly, for
that would be of no advantage to you. Pray
for us, for we are sure that we have a clear
conscience, desiring to act honorably in all
things. I urge you the more earnestly to do
this in order that I may be restored to you

the sooner. Now may the God of peace who
brought again from the dead our Lord Jesus,
the great Shepherd of the sheep, by the blood
of the eternal covenant, equip you for every
good work that you may do his will, working
in you that which is pleasing in his sight,
through Jesus Christ; to whom be glory for

ever and ever. Amen. rsv]

PRIEST

Peace be with you the reader.
CHOIR

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the

Liturgy - Variable Parts of the day.)
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To O¢iov EvayyéAiov
EYXH TOY EYAITEAIOY

IEPEYZX (xaunhoomveg)

"EAAapfrov €v taig kapdiong npadv, giaavBpwne
Aéomota, 10 TG 0fig Beoyvwaoiag axnpatov &G Kai
10V Ti|¢ Srovoiag AV Sidvor§ov 6eBaAL0VG €ig TV
TGOV EDAYYEAKGY 0OV KNPLYHATOV Katavonotv. "Evleg
NHIV Kad TOV TAV PHOKOpiov gov EVIoAGY @ofov, tva, TG
OOPKIKOG EMBLHING KATATATACAVTEG, TTVELHATIKIY TIOALITELOV
peTéABwpLeY, TTAvTa TO TTIPOG EDAPECTNOV TV OV Kol
@POVODVTEG Kal TPATTOVTEG. TV YOp €1 O POTIOHOG TV
Yux@dv Kod TV oopdtev NEav, Xploté 6 O@eoc, Kai ool
v 80&av dvanépmopev oLV 1@ Gvapyw oou Iatpl Kai 16
navayie kol ayadfd kol (womol®d oov ITvedpatt, viv Kol &el
Kad €ig TOUG ai@dVaG TV aldveV. Apnyv.
ATAKONOZX

Zooia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EdayyeAiov.
IEPEYX

Eiprjvn naot.
XOPOX

Kai 1@ nvedparti cov.

ATAKONOZX

"Ex 100 kata Aovkav ayiov EdayyeAiov 10
Avayvoopa.
IEPEYX

[Tpboywpev.
XOPOX

Ao6&a oot, Kopie, 66&a oot.
ATAKONOZX

Ak 6:17 - 23

T koap® ekeivy, €otn 0 Tnoodg emt
tomov medivod, Kai GxAog paBntadv adToD,
Kal AR Bo¢ moAL 100 Acod &mo oG TH¢
‘Tovdaiag kai TepovoaAnp Kai THG TopaAiov
TOpov Kai Z186vog, ol AABov dkoboot avtod

Kal iBfjvar &no tév voowv adtdv, Kol ot
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The Holy Gospel
PRAYER OF THE GOSPEL

PRIEST (in a low voice)

Shine in our hearts, O benevolent Lord, the pure light
of Your divine knowledge, and open the eyes of our mind
that we may comprehend the proclamations of Your Gospels.
Instill in us the fear that Your blessed commandments
inspire, so that, crushing carnal desires, we may seek the
spiritual citizenship, thinking and doing all those things
that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the
illumination of our souls and bodies, and to You we offer
up glory, and to Your Father, who is without beginning, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and ever

and to the ages of ages. Amen.

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to Luke.
PRIEST

Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
DEACON

Lk. 6:17 - 23
At that time, Jesus stood on a level place,

with a great crowd of his disciples and a

great multitude of people from all Judea and
Jerusalem and the seacoast of Tyre and Sidon,
who came to hear him and to be healed of their

diseases; and those who were troubled with
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OXAOVHEVOL ATO TIVELHATWOV AKABAPTOV,

Kal €é0epamevovto: Kai g 0 OxAog €(ntel
anteoBon avtod, 0Tt Svvapig ap” adTOD
e&npxeto kai iaro mavrag. Kai avtog éndpag
TOUG OPBUAPOLG ADTOD €1 TOVG HABNTHC
a0toD EAeye: Makaplotl ol mtwyoi, 0Tt DHETEPQ
€otiv 1 faoiieia Tod Oeod. pakapiot ol
TEWVAVTEG VOV, OT1 xopTaoBnoeabe. pakapiol
ol KAaiovteg vOv, 611 yeAdoeTe. paKaplol €éote
Otav Hlonowolv VUGG ol avBpwrot, Kai dtav
apopiowoty LGS Kal dveldiowot Kal EKBaAmat
TO OVOHX DPAV GG TToVNPOV EveKa ToD vioD
100 GvBpOIoL. XApNTE €V €Kelvn TH NHEPQ Kai
oKIpTNoaTE: 1600 Y&p O H1oBOG VPGV TTIOAVG €V

6 oVpave.

IEPEYX
Eipnivn oot 1@ edayyeMl{opeve.

XOPOX
A6&a aot, Kopie, 66&a oot.

(IMapaAeinovran 1) éxtevig, 1 6€Naig VIEP TAV

KQTIXOVUEVQV, Kal 1 o €0XN TV MOTADV.)

IEPEYZX (xaunhoomveg)
EYXH ITIZTQN B’

TT&Aw kol ToAAGKIG 001 TpOoTHTTOpEY KOl 00D
Seopeba, ayade kol piAavBpwne, 6mwg EMPBAEPAG mi TNV
Sénowv M@V kKabapiong UGV To¢ Puxas Kol Td COHATA
Ao TAVTOG HOAVGHOD GaPKOG Kol TVEVHATOG Kol SGTG NIV
AVEVOXOV Kol AKOTAKPLTOV THV THPAOTHCY TOD &yiov gov
Buolaotnpiov. Xapioot 6¢, 6 Be0G, Kai TOIG GLVEVYOHEVOLG
KTV ipokommV Biov Kol MOoTE®MS KAl GUVEGEMG TTVELHATIKG:
80¢ avTOig MAVTOTE, PHETA PO0L Kail dyamng Aatpevovai
001, GvevOX®WG Kol AKATOKPITWG PETEKEV TAV GYlwV GOV

HuoTNPIl®V Kal Tiig émovpaviov gov BaoiAeiag a&lwdijvar.

IEPEYZX (¢k@ovag)
‘Onwg HMO TOD KPATOLG GOV TTAVTOTE
QLAXTTOWEVOL, 0Ol HOEAV AVATIEUTIOHEV, TR
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unclean spirits were cured. And all the crowd
sought to touch him, for power came forth
from him and healed them all. And he lifted

up his eyes on his disciples, and said: “Blessed
are you poor, for yours is the Kingdom of God.
Blessed are you that hunger now, for you shall
be satisfied. Blessed are you that weep now,
for you shall laugh. Blessed are you when

men hate you, and when they exclude you and
revile you, and cast out your name as evil, on
account of the Son of man! Rejoice in that day,
and leap for joy, for behold, your reward is

great in heaven.” rsvi

PRIEST
Peace be with you who read the Gospel.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST (in a low voice)
SECOND PRAYER FOR THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O good and benevolent Lord: That
You, having regarded our prayer, may cleanse our souls
and bodies from every defilement of flesh and spirit, and
grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,
free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to
those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your holy sacrament without guilt
or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial
kingdom.

PRIEST (aloud)

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
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[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ ayle [Tvedpatt, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aiDdVOC TRV aidVOV.
XOPOZ: Apnv.

H EIZOAOE TQN TIMIQN AQPQN
To XepovBikov.
Ot & Xepovfeip pLoTIK®G eikoviCovTeg
Kai Tfj (womol® Tpiddt tov Tprodylov Hpvov
TPoaadovTeg, maoav vov Blotiknyv drnobopeba

HEPLUVAV, O TOV BaciAéa TV OAwV DTodeEOpEVOL.

IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

O06¢ig a&10G TV OLVOESEPEVOV TATG TAPKIKATG
émBupiog kai néovaic poaépyeaban ij mpooeyyilew §j
Aetrtovpyelv oot Baotied Tfig 60ENG 1O yop Siokovelv oot
péya Kai eofepov Kal adTaig Toig Emovpaviaig Suvapeoty.
AN’ Opog 1 v deatov Kai dpeTpntov cov eriavBpamiav
ATPEMTAOG Kl AVOXAAOIDTMG YEYOVOG GvOpwTOg Kol GpyleEpeDG
NHAV €xpnHATIONG Kail THG AEITOLPYIKTG TAUTNG Kal
avapaxtov Buoiag v iepovpyiay TapESwKAG NIV OG
Aeomong TOV armaviwv. LU yop povog, Kopie 6 Oeog
NHAV, Seomolelg TAV Emovpaviny Kal TdV myeiny, 0 €l
Bpdvou xepoufikod émoyovpevog, 0 TV Zepageip Kopiog
Kai BaotAelg 10D TopoanA, 6 povog Gylog Kai év ayiolg
GVOTIOVOHEVOG. X€ TolvuV SUCKNIR TOV PHOVoV ayaBov Kal
eonkoov: EmiBAePov ém’ €|E TOV QUAPTOAOV Kal Gypelov
600A0V oov Kal kaBdpladv pov v Yuymny kai v kapdiav
Ao ovveldnoemg MovNPag: Kail iIkdvwaov pe Ti] Suvapel Tod
ayiov oov Ivedparog, évéeSupévov v TG iepateiag xdpry,
TOPAOTHVAL Tf] Gyl cou TadTn TpaTECN Kai iepovpyfoat TO
dylov kai Gypavtov oov Tdpa kai O tipov Alpa. ol yap
TIPOCEPYOPAL KAIVOG TOV EPanTOD abyéva Kol Séopai gov Ui
AMOOTPEYNG TO MTPOCONOV 0oL &rt’ €poD, PNSE AMOSOKIHAOTG
e €k maidwv oov, GAN’ a&lwoov mpooeveyBivai ool OI épod
100 GpaptewAod Kai dvagiov SovAov cov T S@pa TadTa. XU
YOp €1 6 IPOCPEPLV KOl TIPOTPEPOHEVOG KOL TIPOTSEYOHEVOG
Kai Stad180pevog, Xplote 6 Oe0g TIHAV, Kal ool Ty §0&av
AVOTIEPTIOHEV OLV TG Avapye oov TTatpi kal 1@ mavayie Kol
ayaBd kai {womnoi@ cov Ivedpar, viv kai del Kal €ig Tovg
aldVaC TOV aivwv. Apnv.

Ot tax XepouPeip puotik@dg eikovifovreg kai Th
{womo1 Tp1&dt tov Tprodylov bpvov npocddovieg, ooy

vOv frotikny anobopeba pépipvay, * ag Tov factiéa
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Son and to the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

ENTRANCE OF THE HOLY GIFTS
The Cherubic Hymn.
Let us, who mystically represent the Cherubim
and who sing the thrice-holy hymn to the life-
creating Trinity, now lay aside every worldly care.

So that we may receive the King of all.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is worthy
to approach, draw near, or minister to You, the King of
Glory. For to serve You is great and awesome even for
the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable and
immeasurable love for humankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service of
this liturgical and bloodless sacrifice. Indeed, Lord our God,
You alone reign over the celestial and the terrestrial; borne
aloft on the cherubic throne, Lord of the Seraphim and King
of Israel, the only holy and resting among the holy ones. I
now beseech You, who alone are good and inclined to hear:
Look down upon me, Your sinful and unprofitable servant,
and cleanse my soul and heart of a wicked conscience.
Vested as I am with the grace of priesthood by the power of
Your Holy Spirit, make me sufficient to stand before Your
holy Table and perform the sacrament of Your holy and pure
Body and Your precious Blood. I come before You, with my
head bowed, and I implore You: Turn not Your face away
from me, nor reject me from among Your children, but make
me, Your sinful and unworthy servant, worthy to offer these
gifts to You. For You are the One who both offers and is
offered, the One who is received and is distributed, O Christ
our God, and to You we offer up glory, and to Your Father,
who is without beginning, and Your all-holy and good and
life-creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
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1OV 6AwV rodegdpevol. Taig dyyeAkaig GopaT®E
Sopvgopovpevov Ta&eotv. AAANAoLia, GAANAODIa,
GAAnAoDTa. (3)
ATAKONOZX

[Tavtwv Op@V pvnobein Koplog 6 ®eog év
T Paotieia avtod navtote, vOv Kal del Kal €ig
TOLG AIAVOAC TOV AIOVOV.
XOPOX: Apnv.

Taig dyyeAikaig dopATwg 50pLPOPOVHEVOV
1a&eov. AAMNAoLid, dGAAnAoLia, GAANAoLIA.

TA TTAHPQTIKA

ATAKONOZX

[MAnpwowpev v dénotv NEev 1@ Kuplo.
XOPOZ: Kupie, éAéncov.
ATAKONOZX

Ynep 1@v npoteBéviwv Tipiov Sopwv, T00
Kupiov enbBdpev.
XOPOZ: Kipie, éAénoov.
ATAKONOZX

Ynep tod ayiov oikov ToUTOUL Ko TGOV
HET THioTEWG, eVAXPelag Kl poov Beod
elo1OVILV €v a0T®, T00 Kupiov Senbdpev.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.
ATAKONOZX

Ynep o0 puobijvor rjpag &mno mdong
BAlYewg, OpyTg, KivdLVOL Kal Avaykng, ToD
Kupiov 6enbBdpev.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.
ATAKONOZXZ

Avtihafod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of XApLTL

XOPOZ: Kupig, éAéncov.
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King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia. (3)

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His kingdom always, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.

Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.
LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
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ATAKONOZX

TV fuépav ndoav teAeiav, ayiav,
elpnVIKNV Kal dvapdaptntov mapax tod Kupiov
aitnowpeda.
XOPOZ: IMapdoyov, Kopie.

ATAKONOZX

"AyyeAov €ipnvng, moTtov 66nyov, OAAKA
TOV PUXAOV KAl TOV COPATOV HHAV TTHpa TOD
Kupiov aitnompeba.
XOPOZX: [Mapdoyov, Kopie.

ATAKONOZX

ZUYYVOUNV Kol GOV TOV GUapTIRV Kai
TOV MANPPEANHATOV NH®V Tiapd oD Kuplov
aitnowpeba.
XOPOZ: IMapaoyov, Kopie.

ATAKONOZX

Ta KoAd Kal cpEEpPOVTA TATG Yuyaig
MUV Kal gipnvny 16 KOoP® mapa tod Kupiov
aitnoopeda.
XOPOZ: IMapdoyov, Kopie.

ATAKONOZX

Tov vrtoAotmov xpovov TG (wfig AV
v eipnvn Kal petavoia EKTeAéaat Tapa ToD
Kupiov aitnompeba.
XOPOZX: [Mapdoyov, Kopie.

ATAKONOZX

XploTiava T TEAN TG oG AV,
avoduva, Gvenaioyuvta, eipnVIKa Kol KaAANV
aroAoyiav v émi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xplotod aitoopeba.
XOPOZX: [Mapdoyov, Kopie.

ATAKONOZX

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
LTEpeLAOYNEVNG, €VOOE0V, SdeoTiolvnG UGV
BeotoKov Kai aemapBeévov Mapiog petd
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DEACON

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.

DEACON

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.

DEACON

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.

DEACON

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.

DEACON

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.

DEACON

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

CHOIR: Grant this, O Lord.

DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
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TAVI®V TAOV OYlwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kol Taaav TV Ny fHGV
Xplo1®d 16 Oe@ mapabopeda.

XOPOZ: Xoi, Kopie.

IEPEYZX (xapnioomveg)
H EYXH THX ITPOZKOMIAHX

Kipie, 6 Be0g 6 mavtokpdtap, 6 pévog Aylog, 0
Sexopevog Buoiav aivésem Tapd TOV EMKAAOVIEVGOV
o€ &v OA kapdig, Tpoadegon Kai UGV TOV GHAPTOADV
v 6€nowv kai Tpocayaye 1@ ayie cov Buolaotnpie:

Kol tKavwoov MGG TTpoaeveykelv oot S@pa Te Kal Buaiag
TIVEDHOTIKAG VTIEP TAOV NHUETEPOV RUAPTNHATOV Kol TV

10D Aaod dyvonpdatav. Kal kataglonoov fpag evpelv xaptv
Evmov oov, 100 yevéaBon ool ebmpdadektov Ty Buoiav
NHAV Kal émoknv@doat To ITvedpa Tiig Xdp1tog oov To dyabov
€’ uac, Kal €mi & mpokeipeva S@pa TadTa, Kal €Ml mavTa
TOV AQGV GOU.

IEPEYX (¢kpovag)

Awx TV oikTIpp@®V 100 povoyevohg 6ov
YioD, ped’ od edAoyntog £i, 6LV 16 Mavayio
Kal &yaBd kai {womoie oov IMvedpaty, VOV Kai
Qel Kol €1¢ ToLG oiDdVAC TOV OLOVOV.

XOPOX: Apnv.

AXTTAXMOZ KAI OMOAOTI'TA
IEPEYZX: Eiprvn naot.
XOPOz: Kal 1@ mvevparti cov.
AIAKONOX

Ayommownpev dGAARAoug, tva év opovoig
OHLOAOYNOWEV.

XOPOX

IMatépa, Yiov kat &yov Tvedpa, Tprada
000010V Kal GY®PLOTOV.

"H, év auMettolpyw, 10 EERG:

Ayamnon og, Kopig, 1| iox0g pov. Koplog otepémpa
HOL Ko KOTo@UYT HOU Kai pOoTNG HOU.
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the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
OFFERTORY PRAYER
Lord God Almighty, You alone are holy. You accept

the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Make us sufficient to offer You gifts and spiritual sacrifices
for our own misdeeds and those committed in ignorance by
the people. Deem us worthy to find grace in Your sight, that
our sacrifice may be well pleasing to You, and that the good
Spirit of Your grace may rest upon us and upon these gifts

presented and upon all Your people.

PRIEST (aloud)

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with whom You are blessed, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

KISS OF PEACE AND CREED
PRIEST: Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.

DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:

CHOIR
Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one in
essence and undivided.

Or, for concelebrations:

I will love You, O Lord, my strength. The Lord is my
foundation, my refuge, my deliverer. [saas]
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ATAKONOZX

Tag Bvpac, tag Bupac: év coeia
TIPOOYWIEV.
ANAOX

TopPolov tig ITiotewg

[Motedw €ig Eva Oedv, MMatépa
[Mavtokpatopa, mowntry odpavod Kal yig,
OpaTAV Te MAVIWV Kai dopatwv. Kal €ig éva
Kvpov 'Incodv Xp1otov, tov viov tod Ood
TOV povoyeVvi], Tov €K 10D [Tatpog yevvnBévia
TPO MAVIWV TAOV ClOVOV: PAG €K PWTOG, B0V
GAnNBwvov €k Beod &AnBvoDd, yevvnBévta
oV o Bévta, opoovatov 1@ Iatpi, 6’
00 & mGvta €yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBpamoug Kai S1 TNV NHETEPAV dROTNPiavV
KateABOVTA €K TGV 0DPAVAV Kal CapKOBEVTa
¢k [vevpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBévou
Kal evavBpwmnnoavia. Ztavpwbevta te vmep
NE&V €m [Movtiov ITAaTtou Kal maBdvTa Kal
Tagévia. Kal avaotdvra Tfj Tpitn NEEPY, KOTA
106 I'pagag. Kat dveABovta eig TouG ovpavog
Kal kaBelopevov €k §e§1dv 100 IMatpog. Kai
TIAAY €pXOHEVOV HET 8OENG, Kpival {GAVTOG
Kal Vekpoug, oD Thig PaotAsiag o0k EoTan TEAOC.
Kai €ig 10 TTvedpa 10 éylov, 10 Kopiov, 10
{womo1ov, 10 €k ToD ITatpog €KmopevOpEVOY,
10 ovLV Tatpi Kol YiG) CLPTPOGKLVOVHEVOV
Kal ovvdo&alopevov, 10 AaAfjoav S1d TV
npoent®v. Eig piav, ayiav, kaBoAwknyv Kai
anootoAknyv 'ExkAnoiav. ‘Opoloyd &v
Bantiopa gig Gpeov apaptidyv. IIpoodokd
avaotaotv vekpadv. Kai {wnyv 100 péAAovtog
ai®dvoc.

XOPOX: Apnv.
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DEACON

The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!
PEOPLE

The Creed

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified
for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,
the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come.

CHOIR: Amen.
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H ATIA ANA®OPA
ATAKONOZX

ZTQUEV KOADG OTAHEV HETK QOBoL*
TIPOCYWHEV TNV aylav dvagopayv év eipnvn
TIPOCQEPELV.

XOPOX
"EAeov eipnvng, Buoiav aivéoewc,.

IEPEYX

‘H ydp1g tod Kupiov npav ITnocod Xpirotod
Kai 1] aydammn tod ®eod Kail [Tatpog Kat 1
Kowwvia tod ayiov ITvedpatog €in peta
TAVTI®V DUQV.

XOPOX
Kal peta tod mvevatog oov.

IEPEYX
AV oXOUEV TAG Kapdiag.

XOPOX
"Exopev npog tov Kopiov.

IEPEYX
Evyapiotiompev 16 Kuplo.

XOPOX

"A&ov Kal Sikoiov.

IEPEYZX (xaunhoomveg)

"Aov kol Sikoov o€ Dpvelv, og ebAoyely, o€ aivelv, ool
EVXOPLOTELV, O€ IPOOKULVELV €V TIAVTL TOTQ TG SE0TOTELNG
oov. X0 yap &l @0g AVEKPPAOTOG, ATEPIVONTOC, AOPATOG,
AKATAANTITOG, GEL OV, AOAVTOG BOV* GV KAl O POVOYEVIIG GOV
Yiog kai 10 ITvedpd oov 1o dytov. X0 €k 1od pr| 6vtog €ig 10
lvan fAG TapIYayES Kal TapATETOVTAG GVEGTNOOG TIRALY
Kol 00K AMEDTNG AVTIA TIOL®V, €m¢ TIHAG €ig TOV 0bpavov
avnyayeg Kol v faciAgiav gov éxapiom v péAlovoav.
Y1ep To0TOV GAvVI®V e0XOPIOTODHEV GO Kod TG HOVOYEVET
0oL Y1 kai t@ TTvevpati oov 1@ ayie: ONEP TAVI®Y,
ov iopev kal @v o0k Tojiev, TV Pavepiv Kol dpavey
EVEPYECIAV TAV €lg UGG yeyevnpévav. Evxaplotodpév oot
Kol DI TG Aettovpylag TaTng, v €K TRV XEIp®V NHOV
6é€aoBon katniwoag, Kaltol 0ol TaHPeCTNKAGL XIALASEC
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HOLY ANAPHORA
DEACON
Let us stand aright! Let us stand in awe!

Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.

CHOIR
A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)
It is proper and right to hymn You, to bless You, to

praise You, to give thanks to You, and to worship You

in every place of Your dominion. For You, O God, are
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of
nothing into being, and when we had fallen away, You raised
us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels
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apxayy€éAwv Kal Hupladeg ayyéAnv, T& XepouBeip kol &

Tepageip, ESantépuya, TOAVOHHATA, HETAPOLR, TTEPWOTA,

IEPEYZX (¢koovng)
Tov é¢mvikiov Dpvov Gdovia, fodvra,
KEKPAYOTO Kal AéyovTa.

XO0POX

Ayog, &ylog, dylog, Kbplog Zafamd- mAnpng o
oVpavOG Kai 1 i THG 80§N¢ gov. ‘Qoavvad, €v Tolg
VYPioTOIG EVAOYNEVOG O €pXOHEVOC €V OVOPATL

Kupiov. ‘Qoavvd, 6 év 1oig bioTolg.

IEPEYZX (xapnioomveg)

Meta To0TeV Kol NHEG TV HaKapiov Suvapeny,
Aéomota AGvBpwe, Bodpey Kol Aéyopev: &ylog el Kol
Tavaylog, oL Kai 0 povoyevng oov Yiog kai 1o ITvedpd oov
0 &y1ov. ‘Ay10G €l Kai Tavaylog Kai PeyaAoTperg 1y 865
0oL B¢ TOV KOO0V 00V 0UT®G NYANNoag, MoTe Tov Yiov
00UV TOV pHovoyevi] Sobva, va g 6 ToTebwV €ig aVTOV [N
amoAvtat, GAA’ Exn (wnv aidviov. "Og éNBav Kai Thaav TV
Oniep UGV oikovopiav mMAnphoag Tfj vukTi 1 mapesdidoro,
po&AAov &€ €autdv mapedidov vmEp THg ToD KOTHOL (WG,
AaBav &ptov év Taig aylong abtod Kai ypavtolg Kol
Gp@UNTOIG Xepaly, EXAPIOTNONG KAl EDAOYNONG, Gyldoag,
KAGoag, €éSwke Toig ayiolg adTod pabntaig Kai AnooToAolg,
eV
IEPEYZX (¢k@ovng)

Nd&PBete, payete: T00TO POV €0TL TO LAHQ,
TO UMEP DUV KAQHEVOV €ig GPETV APAPTIIV.
XOPOX: Apnv.

IEPEYZX (xaunhoomveg)

‘Opoing Kai T0 TOTAPLOV HETA TO Selmvijoal, Aéywv:
IEPEYZX (¢k@ovng)

ITiete ¢€ adTOD MGvTEG TODTO £0TL TO Alpd
OV, TO THG KOVHg S1001KNG, TO LTIEP LUV Kal
TIOAA®V €KYUVOHEVOV €i¢ BQPEGTV XPAPTIDV.
XOPOX: Apnv.

IEPEYZX (xapnioomveg)

Mepvnpévot toivuv TG 0mTnpiov TaUTNG EVIOAT|g

KOl TIGVTOV TOV DTIEP NGV YEYEVNHEVQV, TOD OTOLPOD,
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stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,

many eyed, soaring aloft upon their wings,

PRIEST (aloud)
Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...

CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven and
earth are filled with Your glory. Hosanna in the
highest. Blessed is He who comes in the name of
the Lord. Hosanna in the highest.

PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, benevolent Master,
we also exclaim and say: Holy are You and most holy, You
and Your only-begotten Son and Your Holy Spirit. Holy
are You and most holy, and sublime is Your glory. You so
loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and
apostles, saying:

PRIEST (aloud)
Take, eat, this is my body, which is broken
for you for the remission of sins.

CHOIR: Amen.

PRIEST (in a low voice)

And likewise the cup after supper, saying:

PRIEST (aloud)

Drink of it, all of you; this is my blood of
the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.

CHOIR: Amen.

PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and

everything that was done for our sake: the Cross, the tomb,
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10D TAPOU, TG TPUHEPOL AVAOTATEWE, TG €1G ODPAVOLS
avafaoewg, g €k Se§1dV KabEdpag, Tiig Sevtépag Kal

évo6&ou Ay mapovaoiag,

IEPEYZX (¢k@ovag)
T& ob €K TV 0@V 00l IPOCPEPOPEV KATH
TIAVTX Kol S100 TTAVTOL.

XOPOX

L& vpvodpev, o€ edAoyodev, ool
evyaplotodpev, Kopie, kai 6eopeba aov, 6 Oeog
NHGV.
IEPEYZX (xapnioomvec)

"ETL TPOCGQEPOEV GOL TV AOYIKNV TAOTNV Kol
avaipoaktov Adatpeiav kol napakaAobpév oe kai §eopeba kai
iketebopev: Katdnepyov o TTvebpd cov 0 Gylov €@’ Tpdg

Kol émi T mpokeipeva 6@dpa TadTa.

ATAKONOZX (xapnAo@oveg)
EvAoynoov, §éomota, Tov &ylov Aptov.

IEPEYZX (xaunAo@mveg)
Keai moinoov tov pev Aptov todtov Tipiov ZOpa tod
Xplotod oov.

ATAKONOZX (xapnAo@ovag)
Apnv.

EvAoynoov, §éomota, 10 Gylov ToTrplov.

IEPEYZX (xapunAo@mveg)
To 8¢ év 1& mompie To0TE Tipov Alpa T0d Xprotod
oou.

ATAKONOZX (xapnAo@ovag)
Apnv.

EvAoynoov, 8éomota, dpeotepa T Gyla.

IEPEYZX (xaunAo@mveg)
MetaBoarav 1@ ITvedpati cov 16 ayie.

ATAKONOZX (xapnAo@oveg)

Apnv. Apnv. Apny.

IEPEYX (xapnAopaovng)

“Qote yeveéaBon 10ig petahapfdvovoty gig vijynv
Yuxie, €i¢ Gpeaty GpapTI®V, €ig Kowvwviav Tod dyiov
oov Ilvedpartog, €ig faoctAeiog ovpavdV MANpeA, €ig
nappnoiav v npog o€, pn ig kpipa 1 €ig katakpipa. "Ett
TIPOCPEPOPEV COL TNV AOYIKTV TaUTNV Aatpeiav DIEp T@V év

the Resurrection on the third day, the ascent into the heavens,

the seating at the right hand, and the glorious coming again,

PRIEST (aloud)

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.

CHOIR
We praise You. We bless You. We give

thanks to You, O Lord; and we pray to You, our
God.

PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon
the gifts here presented,

DEACON (in a low voice)
Bless, Master, the Holy Bread.

PRIEST (in a low voice)
And make this Bread the precious Body of Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, the holy Cup.

PRIEST (in a low voice)
And that which is in this Cup, the precious Blood of
Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, both the Holy Gifts.

PRIEST (in a low voice)
Changing them by Your Holy Spirit.

DEACON (in a low voice)
Amen. Amen. Amen.

PRIEST (in a low voice)

So that they may be for those who partake of them for
vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again,
we offer You this spiritual worship for those who have
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TMOTEL AVATIAVOAHEVROV TIPOTIXTOP®YV, TTRTEPWV, TTXTPLAPYXAV,
TIPOPNTAV, AMOCTOAWV, KNPUK®V, EDAYYEALGTAV, HAPTOP®V,
OHOAOYNTGV, EYKPATELTGV Kail TAVTOG TVEDHATOG S1KaioL év

THOTEL TETEAELWHEVOL.

IEPEYZX (¢koovng)

"E&apétmg g mavayiag, dypavtov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kal aemapBevov Mapiag.

XO0POX
“Ypvog €ig iy @eotokov.

"A&10V €0V WG GANBGC poakapilely og TV
BeotdKOV, TNV AEHAKAPIOTOV KOl TIAVOH®OUNTOV
Kal pntépa tod Oeod NUAV. TNV TIHIOTEPAV TAOV
XepouBeip kai évéoéotépav AoLYKPITOG TAOV
Lepageip, TV adaebopng Beov Adyov Tekodoav,

v Oviwg O0TOKOV, G PHEYAAUVOHEV.

IEPEYZX (xapnioomveg)

Tod aylov Twévvov, pognTov, TPodpopoL Kui
Bantiotod: TRV ayiwv évi0EnVy Kal TavELENHOV GMOCTOAWV:
[tob dayiov (8€ivog), ob Kol Ty pvApny émrteAodpev] ko
TAVTWY 00V TAV yinv, GV Toig ikeoiong éniokeyon fipég, O
Oeo¢. Kai pvnodnt naviev v KeKOnpPEVeV En’ Ao
AVOOTAOoENG (wiig alwviov (Lvnuovedel éviadba dvopaoTi
kai v PovAeTal TEBVEGT®OV) Kol GvATancoy adtog, o
€moKOTEl 10 A T0D TPOCOTOL ov. "ETt mapakaAobpéV
og* pvnobnu, Kopie, ndong émokomntig 0pBoddéwv, v
opBotopovvIwy TOV Adyov Tiig 0T GAnbeiag, mavtog
10D npeaPutepiov, Thig év Xp1otd Srakoviag Kai mavtog
iepatikod taypatog. "ETt TpocQEPOpEV GOl THV AOYIKNV
TNV Aatpeiav UMEp TG oikovpévng VMEp TG Gylag,
KaBoAkii¢ Kal &nooToAkig EXkAncioag: OmeEp 1@V év ayveig
Kol ogpV]] moATel StayovTwv: DIEP TAOV MOTOTATOV Kl
QLAoXploTeV NUEV PactAéwy, TavTog Tod TaAatiov Kai
100 otpatonédov adT@dV. Aog avtoig, Kipte, elpnvikov 10
BaoiAelov, iva kal NHETG év Tf] yaArvn aOT®V fipepov Kal

noovyov Pilov Stdywpev év maon evoefeia Kol oEPVOTNTL.
IEPEYZX (¢koovng)

'Ev npatoig pvriont, Kopie, tod
ApyxlemoKkomov NueV (8€ivog): Ov xaploat
Taig dyiong oov 'ExkAnoioug év eipnvn,

22

reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,

and for every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST (aloud)

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.

It is truly right to bless you, Theotokos,
ever blessed, most pure, and Mother of our God.
More honorable than the Cherubim, and beyond
compare more glorious than the Seraphim, without
corruption you gave birth to God the Logos. We
magnify you, the true Theotokos.

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the Prophet, Forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
where the light of Your countenance keeps watch. Again we
beseech You, Lord, remember all Orthodox bishops who
rightly teach the word of Your truth, the presbyterate, the
diaconate in Christ, and every priestly order. Again we offer
You this spiritual worship for the whole world, for the holy,
catholic, and apostolic Church, and for those living pure and
reverent lives. For civil authorities and our armed forces,
grant that they may govern in peace, Lord, so that in their
tranquility we, too, may live calm and serene lives, in all

piety and virtue.

PRIEST (aloud)

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name): grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
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ooV, EVTIHOV, LY, HOKPOTHEPEDOVTH Kal
opBotopodvta OV Adyov Ti¢ of|g dAnBeiag.

XOPOZ: Kupig, éAénoov.

AIAKONOX

Kai GV #Kaotog Kot Stavotav £xel Kol
TAVTOV Kol THORV.

XOPOZ: Kupie, éAéncov.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

Mvnofnu, Kopie, tfig Ayiag cov MeyaAng ExkAnoiac,
¢ Tepdg NUAOV ApyleEMOKONIG, THG MOAewg (i THG aylog
HOVAGQ) TadTNG, &v 1| TapOoKoDEY Kol TThoNg TOAEWG Kai
X®OPAG Kol TAV mioTel oikodvTwy &v adtaic. Mvrobnty,
Kopte, mAeovimv, 080TOPOLVI®Y, VOGOUVI®V, KAHVOVI®V,
alYHOADTOV Kal TG owtnpiag adtdv. Mvnobnt, Kipie, tov
KOPTIOQOPOVVI®V KAl KAAALEPYOUVT®V €V TAIG Gylaig 6ov
"EXKANoiong Kol PePVNHEVOV TRV TIEVITOV: KOl €Tl IRVTOG
NROG T& €AEN oL EEAMOOTEIAOV.

IEPEYZX (¢koovng)

Kai §0¢g fpiv év évi otopat Ko i
Kapdia SoEGLev Kai GVUUVETV TO TIAVTIHOV Kai
peyoAonpeneg Gvopd oov, tod IMatpog kai Tod
YioD kai tod ayiov ITvedpatog, vOv Kal del Kal
€1¢ TOLG AiDVOC TAOV KiDVOV.

XOPOX: Apnv.

IEPEYX

Kal éoton T éAén tod peydAov Oeod kal
oWTHPoG NGV Tnood Xplotod peTa TAVIKV
VHGV.
XOPOX

Kat petax 100 mvedpatog oov.

H KYPIAKH ITPOZEYXH

ATAKONOZX

[Tavtwv TV aylov pvnpoveLoavTeg, €Tt

Kal €11 év eipnvn 100 Kupiov denbBadpev.

XOPOx: Kipie, éAénoov.
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unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred

Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your

mercies.

PRIEST (aloud)

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.
THE LORD’S PRAYER
DEACON
Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
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ATIAKONOZX

Ynep 1@V pookopiofévimy kal
aylaofévimv Tipiov dapav, 00 Kupiov
SenBGdpev.

XOPOx: Kipie, éAénoov.

ATAKONOZX

‘Onwg 6 prAavBpwnog Oeog HAV
0 poodedapevog avTa €ig TO Gylov
Kol DTIEPOVPAVIOV Kai VOEPOV aOTOD
Buotlaotplov €ig OGUNV DWOING TVELHATIKIG
avTikaTamépyn nuiv v deiav xapv Kat v
dwpeav tod aylov IMvedpatog, denbdpev.

XOPOZ: Kupie, éAéncov.

(Ta ITAnpwTikd, AexBévia kal mpotepov, OpOiS
napaAeinovral ouviiBwg oruepov.)
ATAKONOZXZ

Ynep 100 puobijvon ripag amno mdong
OAlPemg, Opyig, KivUVou Kal dvaykng, ToD
Kupiov 6enbdpev.
XOPOZ: Kipie, éAénoov.

ATAKONOX

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Beogc, T of] XapLTL.
XOPOZX: Kupig, éAénoov.

ATAKONOZX

TV fuépav nioav teAeiav, ayiav,
elpnVIKNV Kal dvapdaptntov mapax tod Kupiov
aitnowpeda.
XOPOZ: IMapdoyov, Kopie.

ATAKONOZX

"AyyeAov €ipnvng, moTtov 66nyov, OAAKA
TOV PUXAOV KAl TOV COPATOV AV TTHpa T0D
Kupiov aitnompeba.
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DEACON

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

That our benevolent God, having accepted
them at His holy and celestial and mystical
altar as an offering of spiritual fragrance, may
in return send down upon us the divine grace
and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

CHOIR: Lord, have mercy.

(The rest of this litany, which was previously said

above, is nowadays usually and correctly omitted.)

DEACON

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.

DEACON

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.
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XOPOZX: [Mapdoyov, Kopie.

ATAKONOZX

ZUYYVQOUNV Kol GOV TOV GUApTIAV Kai
TOV MANPPEANHATOV NH®V Tiapa oD Kuplov
aitnowpeba.

XOPOZx: [Mapaoyov, Kopie.

ATAKONOZXZ

Ta KA Kal oupEEpoVTa TATG Yuyaig
MUV Kal gipnvny 16 KOoPe mapa tod Kupiov
aitnowpeda.

XOPOZ: IMapdoyov, Kopie.

ATAKONOZX

Tov vnéAoov Xpovov Tig (oG LAV
v eiprvn Kal petavoia EKTeAéaat apa ToD
Kupiov aitnoopeba.

XOPOZX: [Mapdoyov, Kopie.

ATAKONOZX

XploTiava T TEAN TG (oG AV,
avaduva, dvenaioyvvta, eipnvika Kol KaAnv
aroAoyiav v émi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xpilotod aitnoopeda.

XOPOZX: [Mapdoyov, Kopie.

ATAKONOZX

Trv évotnta tfg MoTew Kal v
Kowwviav 100 ayiov ITvedpatog aitnodpevot,
€aVTOVG Kol GAATIA0LG Kal Tioav TNV (wnV
NGV XploTd 10 Oed mapabopeda.

XOPOX: Xoi, Kopie.

IEPEYZX (xaunhoomvag)

Yol napoxatatiBépedo TV {wnv U@V dnacav Kol
v éATida, Aéomota IAGVOpTE, Kal THPOKOAODHEY OE
Kai 6edpeBa kad iketebopev: kata&inwoov UGG peTaAaBelv
TGV EMOLPAVIOV GOV Kol PPIKTAV HUCTNPIOV TAVTNG THG
ieplig Kal mvevpatikiig Tpamédng pet KabBapod ouveldotog,

€1 GPEOY GUAPTIAV, €I CLYXOPNOY TATHHEANHATOV,
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CHOIR: Grant this, O Lord.

DEACON

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.

DEACON
For that which is good and beneficial for

our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.

DEACON
That we may complete the remaining time

of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.

DEACON

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

CHOIR: Grant this, O Lord.

DEACON

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, benevolent Master, our whole life
and hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant
us to partake of Your heavenly and awesome sacraments
from this sacred and spiritual table with a clear conscience
for the remission of sins, the forgiveness of transgressions,

the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
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eig ITvebpartog dyiov kowvaviav, €ig factAeing o0pavdv
KAnpovopiav, eig mappnaoiav v npog o€, un €ig kpipa § €ig
KOTAKPLHQ.

IEPEYZX (¢k@ovag)

Kal kata&iowoov nuag, Aé¢omota, HETH
nappnoiag, dkatakpitwg TOApay émkaielobo
o¢ Tov énmovpaviov Oeov IMatépa Kai Agyev:
ANAOX

‘H Kvprakn IIpocevyn

[Tatep NPV 6 €v T0ig ovpavoig,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABETw 1| faotieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG OoL, WG év
ovpav® Kai émi g yig. Tov &ptov NPV Tov
émovatov 560G N1V onpepov. Kal deeg rpiv o
OPEIANHOTA LAV, ¢ KAl T)HELG dplepev TOIg
opelAétong Nu@v. Kai pn eioevéykng nuag eig

TIELPAOPOV, GAAG pdoat UGG GO Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot ood oy 1) factAsia Kai 1} Suvapig
Kai 1) 60&a 10D IMatpog kai 10D Yiod kai tod
ayiov Ivevpatog, vOv Kail del Kal €ig Tovg
aidVAC TOV KidVOV.
XOPOX: Apnv.

KED®AAOKAIXIA

IEPEYX: Eiprvn naot.
XOPOZ: Kal 1@ nvedpati oou.

ATAKONOZX
Tag ke@aAag PGV 16 Kuplo KAvopey.

XOPOZX: Xoti, Kopie.

IEPEYZX (xaunhogwvag)

Evyapilotobpév oo, BactAed aopate, O Tf] QUETPHTO
oov Suvdpel T mavta SnpoLPYNoag Kal T¢ A0l ToD
£\éoug 0oL £€ 00K BVT@V £ig TO elvan T TAVTAR TAPAYOYGV.
AVT0¢, Aéomota, ovpavobev Embe €Ml TOLG DITOKEKAIKOTOG
001 TAG £AVTAV KEQAAACS: 00 yap EKAvav oapki Kal aipaT,
AN ol T¢) QoPepd Bed. LU 0bv, AECTIOTA, TX TPOKEIPEVX
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kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto

judgment or condemnation.

PRIEST (aloud)

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE
The Lord’s Prayer

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.

CHOIR: Amen.

BOWING OF HEADS
PRIEST: Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
We give thanks to You, invisible King, who by Your

boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed

before flesh and blood, but before You, the awesome God.
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nao v €ig ayabov éSopdAtooy Katd Ty EKAoToU

iSiav xpeiav: 1oig mMAéoval oLPTAELOOV: TOIG OGoITopolat
oLVOSELOOV: TOVG VOoOoDVTAG faoat, O IXTpdg TAOV Yrux®dV Kol
TOV COPRTOV HAV.

IEPEYZX (¢koovng)

Xapit Kai oiktippoig kal eraavBpomia tod
povoyevolg cov YioD, ed’ ob edDAoynTog €l,
oLV T® Tavayie Kol ayadd kal {womold) cov
[Tvedpaty, VOV Kad Gel Kal €1g TOLG aidvVag TOV
alOvov.

XOPOX: Apnv.

YWQIIY - MEAIEMOX — ENQXIY - METAAHYIZ

IEPEYZX (xaunhoomveg)

IIpbdoyeg KOpie 'ITnood Xpioté, 6 Oe0g Np@v, €€ dyiov
KOTOIKNTNPiov oov Kal ano Bpovou 8§6&n¢ tiig BaoiAeiag aov
Kol EABE €lg TO aydioon NPaG, 6 Gve 1@ Iatpl cuykabnpevog
kai O8e iV Gopatwg oLVAOV: Kal kata&iwoov Tfj kpatad
o0v yelpi petadobvon NPTV Tod &ypaviov LOHATOG GoL Kal

100 Tipiov Afpatog kol 6t HAV mavTl T Aad.

ATAKONOZX: TIpooywpev.
IEPEYX
Ta Gyl Toig ayioig.
XO0POX
Eig éyiog, eig KOpog, ‘Tnoodg Xplotog, €ig
80&av Oeod TTatpog. Apnyv.

ANAOX
EYXAI ITPO THX OEIAX KOINQNIAX

Motedw, Kopte, kai Oporoyd, 6T oL €l o
Xp1010¢, 0 Yi0¢ 100 Oe0d 100 {BdVTog, 6 EAB®V
€lg TOV KOOHOV ApOPTOAODG oGaal, OV TPATOG
el éyn. "Ent motevm Ot Todto adto €0TL TO
Gypavtov LA 0ov Kai To0To adTo €0TL TO
Tipov Alpd cov. Aéopat o0V 60v: EAENCOV

LLE KOl GLYXOPTOOV HOL T THPATITAOHKTA [0V,
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Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,
whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
those who sail, travel with those who travel, heal the sick,
Physician of our souls and bodies.

PRIEST (aloud)

Through the grace, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

ELEVATION - FRACTION — UNION — COMMUNION

PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
kingdom, and come to sanctify us, You who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through

us to all the people.

DEACON: Let us be attentive.

PRIEST
The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR
One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to the
glory of God the Father. Amen.

PEOPLE
PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God, who
came into the world to save sinners, of whom
I am the first. I also believe that this is truly
Your pure Body and that this is truly Your
precious Blood. Therefore, I pray to You, have

mercy on me and forgive my transgressions,
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TO €KOVO1A KAl T& GKOVO1A, T €V AOY®, TK &V
EPYw, T €V yVOOoEeL Kal ayvoiq, Kai aSlwoov
HE AKOTAKPITOG HETAOXETV TAV AYPAVI®V GOV
pHuoTNpiwy €ig Gpeov GPAPTIAY Kal €ig (wnv

alcoviov. Apnv.

'I600 Badilw mpog Belav Kowvwviav: *
TAQOTOUPYE, PN QAEENG HE TH| peTovoiq: * mhp
Y&p OMapXeLg TOVG dva&iovg EAEyov: * GAN’

0DV KGBapov &k Thong pe KNATS0g.

Tod deimvov gov 100 pPLOTIKOD OTHEPOV,
Yie Oeod, Kovwvov e TapaAafe: oL pn
Y&p 101G €x0poig cov TO HLOoTHPLOV EINK, OV
QIANpa& ool Swow, kabamep 6 Tovdag GAN GG
0 Anotg opoAoy® oot MvnoBnti pov Kopie,
otav €ABng v 1] PaoctAeia cov.

@=ovpyov Alpa @pi&ov, &vBpamne, PAENwV:
* &vBpag yap €ott To0¢g dvagioug pAEywv: *
Beo0D 10 P Kal Beol pe Kai Tpeper * Beol 10

nvedpa, TOV 8¢ vodv TpEpel {Evwc.

"EBeA&ag moBm pe, XploTé, Kai NAAoimoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KaTapAe&ov Tupl
GOAe TOG Gpaptiag pov, Kol £pmAnodijvon
TG év ool TpLET|g Kata&inaoov, tva Tag §Vo

OKIPTAV HEYOAUV®, GyabE, Tapovaiag ov.

"Ev taig Aapumpd ol TV &yiwv 6ov Q¢
eloeAevoopat 6 Gvalog; €av yap TOAUNO®
OULVELTEADETY €ig TOV VOPOAOVA, O XITWV HE
EAEyxeL, OTL 0UK €0TL TOD YApOL, Kol 8EGH10G

ekPBarobpon VIO AV dyyéAwv. Kabdpioov,
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voluntary and involuntary, in word and deed,
in knowledge or in ignorance. And make me
worthy, without condemnation, to partake of
Your pure sacrament for the remission of sins

and for eternal life. Amen.

As I am about to receive holy communion,
* O Maker, I pray You not burn me partaking,
* since You are fire consuming the unworthy,

* but rather purge me of any defilement.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

Seeing the deifying Blood, O human,
shudder, * for it is a live coal that burns the
unworthy. * The Body of God both deifies my
spirit * and feeds my mind in extraordinary

manner.

You have enraptured me, O Christ, * with
Your longing and transformed me with love
divine. * I pray, completely consume * with
immaterial fire all my sins. * And count me
worthy to be filled * fully with the delight
in You, * that I may magnify * both Your
Comings, O good Master, exultantly.

How shall I enter into the splendor of Your
saints since I am unworthy? For if I dare to
enter the wedding hall along with them, my
garment will betray me, for it is not fit for
the wedding; and then I shall be bound and
cast out by the Angels. I pray You to wash
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Kipig, tov pumov tfig Yuyig HoL Kol 0dCOV e

»¢ PLAavOpwmOoG.

Aéomota graavBpwre, Kopie 'Tnood
Xp1oTE, 6 Beo¢ pov, pn eig KPIPG Hot yEvolto
o Gyl TodTo S1ix O Gvagiov eivai pe, dAN’ €ig
KGBapov Kal aylaopov Puxng T Kal COHATOG
Kal €ig appafava thg peAlodong (wiig kal
Baoeiag. "Epol ¢ 10 mpookoAAdaBot 1@ Oed
ayaBov éoti- tiBeoBon €v 16 Kupie v EAmida

TG cwTNplag pHov.

Tod deinmvou cov T0D pLOTIKOD OT|HEPOV,
Yie Oeod, Kovwvov e TapaAafe: o pn
Y&p 101G €x0p0oig cov TO HLOTHPLOV €K, OV
QIANPG 001 dwow, KabBamep 0 Tovdag GAN” wg
0 Anotg o6poAoy®d oot Mvobnti pov Kopie,

otav €ABng év 1] BaotAeia cov.

XOPOX
Kownvikov. Paipog 111.

Eig pvnuoouvov aimviov €éotan Sikaog.
AAAnAovia.
AIAKONOX

Meta @oov Oe0D, mioTew Kail dydrnng
TIPOCENDETE.

O Tepeig aipet amo TV xelp@v 100 AlaKOvou 10 dylov
ToTNPLOV KAl HETASISwaY €Vi EKGOTe TV MpoaeAfdviwv

816 ¢ AaBiSog Aywv- E@pa kai Alua Xpiotod, &i¢ dpsotv

apapTidVv Kai €i¢ {wnv aiwviov.

IEPEYX

Y00V, 6 ®ed¢, TOV AaOV 0oL Kal
€OAGYNOOV TNV KAnpovopiav cov.
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away the stains on my soul, and save me, O

benevolent Lord.

Benevolent Master, Lord Jesus Christ,
my God, let not these Holy Gifts be to my
judgment because I am unworthy, but rather
for the purification and sanctification of both
soul and body and the pledge of the life and
kingdom to come. It is good for me to cleave
unto God and to place in Him the hope of my

salvation.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

CHOIR
Communion Hymn. Psalm 111/112.
The righteous will be remembered for ever.

Alleluia. rsvi

DEACON

With the fear of God, faith, and love, draw
near.

The people come up to receive Holy Communion. The
Priest receives the holy chalice from the hands of the Deacon
and begins communing the people, saying to each one: The
Body and Blood of Christ, for the remission of sins and life
eternal.

PRIEST

Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.
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XOPOX
“Ypvog peta v 0. Kowoviav.
"Hyog B’
Eidopev 10 ¢®¢g 10 dANBvov, EAGBopev
[Tvebpa émovpdviov, ebpopev mioTv GANOH,
adaipetov Tprada mpookuvodvteg: abtn yap fHAG

£0WOEV.

ATAKONOZX (xapnho@ovag)

“Yywoov, §éomota.

IEPEYZX (xaunhogwvag)

Yyobnm émi 1o0g obpavoug, 6 Oedc, Kal €mi nioav Ty
yiv 1 60&a gou. (3)

EvAoyntog 6 Oe0g pv.
IEPEYZX (¢koovng)

ITavtote, vOV Kal del Kol €1¢ ToLC aldVOG
TOV alOVOV.
XOPOZ: Apnv.

EYXAPIZTIA
ATAKONOZX

‘OpBoi- petarafovieg 1dv Beinv, ayinv,
aypavtav, dbavatwy, énovpaviov Kal
(®OTOIRV, PPIKTAV ToD Xp1oTod HuoTnpiny,
a&lag edxaploTonpey 1@ Kupio.
XOPOZ: Kupig, éAénoov.

ATAKONOX

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.
XOPOx: Kipig, éAéncov.

ATAKONOZX

Tnv fuépav nioav, teAeiav, ayiav,
EPNVIKTV KAl AvapapTnTOV aitnodpevol,
€aVTOLG Kol GAA|A0LG Kal tioav TNV {wnV
NHEAV XploTd 10 Oed napabopeda.

XOPOX: Xoi, Kipie.
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CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Mode 2.

We have seen the true light; we have received
the heavenly Spirit; we have found the true faith,
worshiping the undivided Trinity, for the Trinity
has saved us.

DEACON (in a low voice)
Exalt, Master.

PRIEST (in a low voice)

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your
glory be over all the earth. (3)

Blessed is our God.

PRIEST (aloud)

Always, now and ever and to the ages of
ages.
CHOIR: Amen.

THANKSGIVING
DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
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IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH META TO METAAABEIN ITANTAX

Evyaplotobpév ool, Aéomota @IAGVOpwTE, EDEPYETA
TOV Pux®V UGV, 0TL Kal T Tapovon MHEPR Katnélnoag
MGG TAV EMovpaviny 0oL Kal GBavaT®V puoTnpimy.
‘OpBotopnoov U@V Ty 080V otpiéov NUAG v 1@ eopw
00V TOVG TIAVTAG PPOVPNCOV NUAV TV {ONV: ACEAALGL
NHAV ta StaBripara, evxaig Kal ikeaiong Tfig Ev6oEou
BeotoKOoL Kai demapbévou Mapiag kai TavIeV TV aylov

oov.

IEPEYZX (¢koovag)

“O11 0V €l 0 AYLaoHOG PGV, Kl ool TV
d0&av avamépnopev, 1@ IMatpl kol 1@ Yie kai
16 ayie [Tvedpaty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
aiOVOC TAOV KiVOV.

XOPOX: Apnv.

ATIOAYZIX

IEPEYX: 'Ev €iprjvi) tpoéABwpev.
ATAKONOZX: Tod Kupiov denbdpev.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.

IEPEYX
EYXH OIMIZ®@AMBQNOX

‘O ebAoy®V TOLG EDAOYODVTAG OF,
Kipig, kal ayladlwv toug €mi gol emolfotag,
0®O0V TOV AXOV 00V Kal EDAOYNOCOV TNV
kAnpovopiav gov. To mAnpopa tg ExkAnoiag
00V EVAKEOV: AylooV TOVG AYATIAVTOG
NV €0NpENEeLaV T0D 01KOL 0oL L AVTOLG
avtid6&aoov i) Belk] oov Suvapel kKal
U EYKOTaAITTG T)HAG TOLG EATII(OVTOG €L
o¢. Eipiivnv 1® k6o cov dapnoat, Toig
"ExkAnoioig oov, 10ig iepedot, 101¢ faciAedoty
NH®V, TA OTPAT® KAl MAVTL T® Aa@ cov- 6T
naoa 6601¢ &yadn Kal v Spnpa TEAELOV
avwbev ot kKatafaivov ¢k 0od tod ITatpog
TOV POTOV: Kal ool v §6&av Kal edyaploTiav
Kal TIPOOKLVN OV AVOTEUTIOpEV, TQ TTatpl Kal

PRIEST (in a low voice)
PRAYER AFTER EVERYONE COMMUNES

We give thanks to You, benevolent Master, benefactor
of our souls, that even on this very day You have made us
worthy of Your heavenly and immortal sacraments. Make
straight our path, fortify us in Your fear, guard our life, make
secure our steps, through the prayers and supplications of
the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all Your
saints.

PRIEST (aloud)

For You are our sanctification, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.

DISMISSAL
PRIEST: Let us go forth in peace.

DEACON: Let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST
AMBO PRAYER

O Lord, who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we offer up glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.
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6 Yi® Kol 1@ oyl [Tvedpoaty, vOv Kai &el Kal
€l¢ ToLG aidVOC TAOV KidVOV.

XOPOZ: Apnv.

Ein 10 6vopa Kupiov ebAoynpévov amno tod
VOV Kai €g 10D aidvog. (3)

EYXH EN TQ XYXTEIAAI TA ATTA
IEPEYZX (xapnioomveg)

To mMAppa ToD VOpOL Kai TAV TTPoENTAY adTOG
VTAPXWYV, XPLoTE 0 B0C UGV, O TTANPOOAG TRTAV THV
TITPIKTV OIKOVOpiav, TANP@OOV Xapag Kol eDPPOOHVIG TAG
Kapdilag U@V MavToTe, VOV Kol del Kal €ig ToLg aidvag TV

olwvev. Apnyv.
TO MNHMOXYNON

XO0POX
Nekpooypa EdvAoyntapa.
"Hyog mA. o’.

EbAoyntoc el, Kopie, SiSa&dv pe ta
SIKUATA gov.

Tav ayiwv 6 xopdg, ebpe Tynv Thig {whig
Kai B0pav mapadeioov: eDpw KAY®, TNV 680V Sk
TG HETavolag TO AmoA®AOG tpofatov éywm eipt

avakaAeoai pe, Zotp, Koi OO0V JIE.

EbAoyntoc el, Kopie, SiSa&dv pe ta
SIKUATA gov.

‘O méAan pév, €K pn Oviwv TAGCOG pE, Kal
€lkovL oov Beig Tiproag, mapafdoel évioAfg 8¢
TGAWV pe ¢moTpéag eig yiv £€ ng éAnedny, eig
10 KB’ Opoiwoty énavayaye, 10 dpxaiov KGAAOG

avapopewoacbal.

EbAoyntoc el, Kopie, SiSa&dv pe ta

SIKAUATA gov.

3 3 e

appritov
Kol OTiypota @épw MTAOPAT®V: OlKTEIp|oOV

Eikov eip, tig 80&ng oov, el
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CHOIR: Amen.

Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) icoal

PRAYER AS THE GIFTS ARE COLLECTED

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.

Memorial Service

CHOIR
Evlogetaria for the Dead
Mode pl. 1.
Blessed are You, O Lord, teach me Your

commandments.

The choir of Saints has found the fountain of
life and the door of Paradise. May I also find the
way through repentance. I am the lost sheep: O

Savior, call me back and save me. icoa

Blessed are You, O Lord, teach me Your

commandments.

Of old, You created me from nothing and
honored me with Your divine image. But when I
disobeyed Your commandment, You returned me
to the earth from which I was taken. Lead me back
again to Your likeness, so that the ancient beauty

may be refashioned. icoal
Blessed are You, O Lord, teach me Your
commandments.

I am an image of Your ineffable glory, though

I bear the scars of my transgressions. Take pity on
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10 00V TAGOPQ, Aéomota, Kai KaBaploov of
evomAayyvig: Kai v mobBevrv natpida mapdoyov

pot, mapadeioov TEALY TOIRV TIOAITNV HE.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Avanavoov, 6 @e0¢ ToLS S0VAOLE GOV, Kol
Katata&ov adTovg €v tapadeiow, 6mov yopol
TV ayinv, Kopie, kal ot dikatot EKAdpiovov
WG POOTAPEG TOLG KEKOLUMEVOLG SOVAOLEG GOV

avamavoov, TapPopAV AOTAV TTAVTH TH EYKAT|HOTO.

Ad&a IMatpi kai Yied kai ayiw ITveduati.

TO tpAaumEG TG PG BedTNTOG, €DGEPRC
Opvronpev Bodvteg Ayiog i, 6 Iathp O &vapyog,
0 ouvavapyog Y10g kal 1o O€lov TTvedpa. doticov
TNHAG TiOTEL 5ol AaTpevovTag, Kai ToD aiwviov
TLPOG EEAPTIACOV.

Kai viv Kai @el kai €i¢ ToO¢ aidvac TV
alovowv. Auny.

Xaipe ogpvn, 1) Oe0v oapki Tekodoa, €ig
TAVTOV owTnpiav, SU NG yévog Tdv avOpamwy
ebpato v cwmpiav: Six 0od edpolpev

Mapadeloov, OeotdKe Gyvr) EDAOYNHEVT.

AAMAovIa. AAANAoVia. AAANAoLTa. AdEa
oot, 6 Oeog.

Kovtaxiov. "Hyog mA. §'.

Meta 1@V Ayiwv dvanauoov XploTe, g
YuxaG 1@V S00A®V oov, EvBa 00K €0TL TOVOG, 00
AUTn, 00 oTEVayHOG, GAAX (w1 ATEAEDTNTOG.

"Hyog §'.
MEeTQ MVELHATROV SIKOI®V, TETEAELIOPEVDY,

TOG PLXAG TAV S0VAWV ToVv, ZATEP AVATIALOOV,

me, the work of Your hands, Master, and cleanse
me by Your compassion. Grant me the desired
homeland for which I long, making me again a

citizen of Paradise. tcoa

Blessed are You, O Lord, teach me Your

commandments.

Give rest, O God, to Your servant(s), and
place him (her, them) in Paradise where the choirs
of the Saints and the righteous, O Lord, will shine
as the stars of heaven. To Your departed servant(s)
give rest, O Lord, overlooking all his (her, their)
offenses. 1ol

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Let us devoutly praise the threefold radiance
of the one God as we sing: Holy are You, the
Father without beginning, the co-eternal Son, and
the divine Spirit. Illumine us who worship You in

faith and deliver us from the eternal fire. wcoal

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Rejoice, gracious Lady, who gave birth
to God in the flesh for the salvation of all, and
through whom the human race has found salvation.
Through you, pure and blessed Theotokos, may we

find Paradise. icoa

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O
God. coal

Kontakion. Mode pl. 4.
With the Saints give rest, O Christ, to the

soul(s) of Your servant(s) where there is no pain,

no sorrow, no sighing, but life everlasting. (coal

Among the spirits of the righteous perfected

in faith, give rest, O Savior, to the soul(s) of Your
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QLAATTWV OOTAG, €i¢ TV poakapiav (wny, TNV Tapa

ool PL\GvBpeTE.

Eig v katanoavoiv oov Kopie, dmov navteg
ol &yloi oov avamavovTal, AVATOLOOV Kai TG
Yuxog TV S0VAGV Gov, OTL HOVOG DTTAPXELG

abavatoc.

Ad&a IMatpi kai Yied kai ayiw ITveduati.

Y0 €l 6 B0 UGV, 6 KataPag eig Adny, kai
TG 66VVAG AVOAG TGV TIEMESHEVAVY, KDTOG KO TG

YuxoGg TV S0VAMV GOV, ZATEP, AVATILOOV.

Kai viv Kai d@el kai €i¢ ToO¢ aidvac TV
alovwv. Auny.

‘H pévn ayvn kai &xpavrtog IapBévog, 1) Ocov
aepdotwg Kunoaoa, péafeve LIEP 10D ocwORva

TOG PLXAG TAV SOVAWV GOv.

ATAKONOZX

"EAéNCcoV NG, 6 Oedg, KOTH TO PEYA
&\edg oov, deopeba cov, éndkovoov Kal
EAENOOV.

XOPOZ: Kipig, éAénoov. (3)

ATAKONOZX

"ETt 6e6peba vmep avamavoewg g YPuxig
TOD KEKOIUNHEVOL S0VAOU (THG KEKOIUNHEVNG
S00ANG) T00 Beod (Todde), Kat LIEP TOD
ovyxwpnofivat adT® (aOTR) TV MANPPEAN O
EKOVO10V Te Kl AKOVO10V.

XOPOx: Kipig, éAénoov. (3)

ATAKONOZX

‘Onwg Koplog 6 Beog 16N 10¢ Puyag
adT@V évBa ol Sikaot avamavovTal T EAEN
100 OeoDd, TV Pactieiav TGV oLpaAvVAV, Kal
AQeoV TOV AOTAOV APAPTIOV TTHPA XPLOTR TA
aBavate PaolAel kal Oed UGV aitnoopeda.

servant, keeping it (them) in the blessed life which

is from You, O loving One. coal

In your place of rest, O Lord, where all Your
saints repose, give rest also to the soul of Your

servant, for You alone are immortal. icoal

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

You are our God who descended into Hades
and loosened the pains of those who were held
captive. Grant rest also, O Savior, to the soul of

Your servant. (coal

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

You the only pure and spotless Virgin, who
ineffably gave birth to God, intercede for mercy

and forgiveness of the soul of your servant(s). (coal

DEACON

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)

DEACON

Again we pray for the repose of the soul of
the departed servant of God (name), who has
fallen asleep, and for the forgiveness of all his
(her) sins, voluntary and involuntary.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)

DEACON

May the Lord God place their souls
where the righteous repose. Let us ask for the
mercies of God, the kingdom of Heaven, and
the forgiveness of their sins from Christ our
immortal king and God.
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XOPOZX: [Mapdoyov, Kopie.

ATAKONOZX
Tod Kupiov denbdpev.

XOPOZ: Kupig, éAéncov.

IEPEYX

‘O Be0¢ TGOV TIVELHATAOV Kol TIAOTG
0apKOGg, 0 TOV BAvaTov KATAMATNONG, TOV O
SixoAov Katapynoag, kol (e T¢ KOOH®
00v dwpnodpevog, autog, Kopie, avanavoov
NV YPuxmnVv 100 KEKOUNHEVOL SOVAOL GOV
(toDog) v TOM® POTEVE, €V TOTR XAOEP®,
€V TON® avoiuéemg, évBa amedpa advvn,
A0 Kal atevaypog. TIav apaptnpa to nap’
avTod payBev év Adyw i €pyw 1j Sravolq, GG
ayaBog Kai eAGvBpwog Oedg, cLYXOPTOOV:
OTL 00K €0V &ivBpwTIog, 0G¢ {OoETOL KOl 0LY
QUOPTAOEL OV yop HOVOG €KTOG AHapTiaG
VTTAPYELS: T] SIKKOOVV 0L SIKALOOVVN €iG TOV
ai®dva, Kol 0 VOpog oov GAnbeia.

ATAKONOZXZ
Tob Kupiov denbdpev.

XOPOx: Kipie, éAénoov.

IEPEYZ

‘Ot oV €l 1 dvdotaotg, 1) {wr, Kai 1
AvAamouolg Tod KEKOUNHEVOU S0VAOL GOV
(tobde), Xprote 6 Oeog NPV, Kal ool v
S0&av AVUTIEPTIOHEY, GLV TG AVAPXK GOV
[Matpi, kal 1@ mavayio Kai dyadd kai (0omold
oov ITvedpaty, VOV Kol el Kal €1 TOLG aidvag
TOV KOVOV.

XOPOZ: Apnv.

IEPEYX
Alwvia oov 1y pvipn, G&lopakaplote Kai
aeipvnote adeA@E NHAV. (3)

35

CHOIR: Grant this, O Lord.

DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

O God of spirits and of all flesh, You
trampled upon death and abolished the power
of the devil, giving life to Your world. Give
rest to the soul(s) of Your departed servant(s)
(name) in a place of light, in a place of green
pasture, in a place of refreshment, from where
pain, sorrow, and sighing have fled away.
As good and benevolent God, forgive every
sin he (she, they) has (have) committed in
word, deed, or thought, for there is no one who
lives and does not sin. You alone are without
sin. Your righteousness is an everlasting
righteousness, and Your word is truth.

DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

For You are the resurrection, the life, and
the repose of Your departed servant(s) (name),
Christ our God, and to You we offer up glory,
and to Your Father, who is without beginning,
and Your all-holy, good, and life-creating
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

PRIEST

Eternal be your memory, brother worthy of
blessedness and everlasting memory. (3)
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XOPOX
"Hyogy'.
Alwvia 1 pvipn: aiovia 1 pvnpn: alovia

a0ToD 1) pvnpn. (3)

ATAKONOZX: Tod Kupiov denBdpev.
XOPOZ: Kipig, éAénoov.

IEPEYX

EvAoyia Kupiov kai €Aeog ENBoL €@° DPEG
T o010 Beia yaprtt kai erAavBpomig TavToTe,
VOV Kol Gel Kol €i¢ TOLC ai@dVAG TV ALOVGV.

XOPOX: Apnv.

IEPEYX
A6&a ol 6 Be0g PGV, S0&a ool.

Xp1oT0G 0 GANBIVOG B¢ PRV, TATG
npeoPeiong TG MavaypAVIOL KAl TOHVXHL®HOU
ayiag adtod Mntpdg, Suvapel Tod Tipiov Kal
(womo100 Ltavpod, TPOcTACiaNG TV TIHI®V
gmovpaviev SUVAHEOV ACOPATOV, iIKeoialg ToD
Tipiov, €v66&ov, TpoPrToL, TPOSPOHOL Kal
Bamntiotod Twavvou, eV aylwv EvioEwv Kal
TAVELENH®V ATTOCTOA®YV, TAV Aylwv EvE0Env
Kol KOAAIVIK@V pHapTOp@V: TV 00inv Kal
BeoopwV MATEPV NHAV (ToD dyiov ToD
vooD): 1@V ayinv Kol Sikaiwv Beonatdpwv
Toaxelp kai Avvng, tod év Ayioig [Tatpog
NE&V NikoAdov, Apylemokonov Mopav Thi¢g
Avkiag, Tob Bavpatovpyod, 00 Kal TV Pvipnv
EmreAoDPEV: KAl TAVTIWV TAV ylwv, EAerjoat
Kal oot HAC, ®¢ ayabog Kol AGVOpwog
Kal ANV Oeog.

XOPOX
Tov edAoyobvta kai ayialovta npag, Kopie,

@LAaTTE €ig TOAA €T1.
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CHOIR
Mode 3.

Eternal be his memory. Eternal be his

memory. Eternal be his memory. (3)

DEACON: Let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for humankind, always, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

PRIEST
Glory to You, our God, glory to You.

May Christ our true God, through
the intercessions of His all-pure and all-
immaculate holy Mother, the power of the
precious and life-giving Cross, the protection
of the honorable, bodiless powers of heaven,
the supplications of the honorable, glorious
prophet and forerunner John the Baptist, of
the holy, glorious, and praiseworthy apostles,
of the holy, glorious, and triumphant martyrs,
of our righteous and God-bearing fathers,
(local patron saint); of the holy and righteous
ancestors of God Joachim and Anna, our
Father among the Saints Nicholas the Wonder-
worker, Archbishop of Myra in Lycia, whose
memory we celebrate; and of all the saints,
have mercy on us and save us, as He is good,
benevolent, and merciful God.

CHOIR

Lord, protect for many years the one who

blesses and sanctifies us.
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IEPEYX PRIEST

AV g0X®V TOV aylov TATEP®V UGV, Through the prayers of our holy fathers,
Kvpie 'Incod Xpiote 6 Oedg, EAéncov UGG, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.
XOPOX: Apnv. CHOIR: Amen.
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